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PREFACE

The following Tales are meant to be submitted to the young reader as an
introduction to the study of Shakespeare, for which purpose his words are used
whenever it seemed possible to bring them in; and in whatever has been added
to give them the regular form of a connected story, diligent care has been taken
to select such words as might least interrupt the effect of the beautiful English
tongue in which he wrote: therefore, words introduced into our language since
his time have been as far as possible avoided.

In those Tales which have been taken from the Tragedies, the young readers
will perceive, when they come to see the source from which these stories are
derived, that Shakespeare’s own words, with little alteration, recur very
frequently in the narrative as well as in the dialogue; but in those made from
the Comedies the writers found themselves scarcely ever able to turn his words
into the narrative form: therefore it is feared that, in them, dialogue has been
made use of too frequently for young people not accustomed to the dramatic
form of writing. But this fault, if it be a fault, has been caused by an earnest
wish to give as much of Shakespeare’s own words as possible: and if the “He
said” and “She said,” the question and the reply, should sometimes seem
tedious to their young ears, they must pardon it, because it was the only way in
which could be given to them a few hints and little foretastes of the great
pleasure which awaits them in their elder years, when they come to the rich
treasures from which these small and valueless coins are extracted; pretending
to no other merit than as faint and imperfect stamps of Shakespeare’s matchless
image. Faint and imperfect images they must be called, because the beauty of his
language is too frequently destroyed by the necessity of changing many of his
excellent words into words far less expressive of his true sense, to make it read
something like prose; and even in some few places, where his blank verse is
given unaltered, as hoping from its simple plainness to cheat the young readers
into the belief that they are reading prose, yet still his language being
transplanted from its own natural soil and wild poetic garden, it must want

much of its native beauty.



PREFACE

It has been wished to make these Tales easy reading for very young
children. To the utmost of their ability the writers have constantly kept this in
mind; but the subjects of most of them made this a very difficult task. It was no
easy matter to give the histories of men and women in terms familiar to the
apprehension of a very young mind. For young ladies, too, it has been the
intention chiefly to write; because boys being generally permitted the use of
their fathers’ libraries at a much earlier age than girls are, they frequently have
the best scenes of Shakespeare by heart, before their sisters are permitted to
look into this manly book; and, therefore, instead of recommending these Tales
to the perusal, of young gentlemen who can read them so much better in the
originals, their kind assistance is rather requested in explaining to their sisters
such parts as are hardest for them to understand: and when they have helped
them to get over the difficulties, then perhaps they will read to them (carefully
selecting what is proper for a young sister’s ear) some passage which has
pleased them in one of these stories, in the very words of the scene from which
it is taken; and it is hoped they will find that the beautiful extracts, the select
passages, they may choose to give their sisters in this way will be much better
relished and understood from their having some notion of the general story
from one of these imperfect abridgments;,—which if they be fortunately so
done as to prove delight to any of the young readers, it is hoped that no worse
effect will result than to make them wish themselves a little older, that they
may be allowed to read the Plays at full length (such a wish will be neither
peevish nor irrational). When time and leave of judicious friends shall put them
into their hands, they will discover in such of them as are here abridged (not to
mention almost as many more, which are left untouched) many surprising
events and turns of fortune, which for their infinite variety could not be
contained in this little book, besides a world of sprightly and cheerful
characters, both men and women, the humor of which it was feared would be
lost if it were attempted to reduce the length of them.

What these Tales shall have been to the YOUNG readers, that and much
more it is the writers’ wish that the true Plays of Shakespeare may prove to
them in older years—enrichers of the fancy, strengtheners of virtue, a
withdrawing from all selfish and mercenary thoughts, a lesson of all sweet and
honorable thoughts d actions, to teach courtesy, benignity, generosity, humanity:
for of examples, teaching these virtues, his pages are full.



LA

~ £
LIRSS

RREEMATE/
Pericles, Prnce Of Typer: s+ teresseessssermsseressseniussnmasssssssssmmssssssnssnsses 14

Z/RE/

MACHELH #++++reressessessssssussussassassussussussassassussassusssssussensrsserarssasesssssasssosssss 51
TR R R/

TAMON OF ALhEnS +++vrseeresrrersrescrsssessssncussasinssasensensensensssssssstssssasssssenes 64
B ERYG KW/

ROMEO ANA JULEL cvewrersssrorssorssssstsserssussusesssusssssassassassassarasmsssossessorsarases 77
PEIETHEE R

Hamlet, Prince of Denmark -+ sssssessesssssssssesssssassassssssssinsssenssses 102
BREHTHERALES/

The Tempest .................................................................................... 1 40
ARMHE

Winter ,S Tale .................................................................................... 1 58
F M/

Cymbeline ........................................................................................ 1 79

SINHLNOO




A Lol e

foas
o ™

ZERFEERFIEE

Pericles, Prince of Tyre

B - &

T RIRF EER BRI T # I 2% 0 +
MEIRE, ZINEFERERREO TR N T #
RRAERAE, AR R EHFEINRT . RIRN
RE A ER AR E B . HR R R H AR THE
Wi, BFTRENEY, SENAERESNEE
AR A TR, HRR T HEH 27 KIE
A, AR R R SRR T .

L AEREF T EE LT RE, EMERTHE,
/7@ ot R . BAEF T R IEAERSRANE, H
ERLILRFEEES —REHNEERER. A
A RRKI AT ERNEFYE, MEOCRHEY, FNHTUFEELL
KT . XE@RIEEFRSE THEMER, Rk P g RITHERT .

BFERITRTARNESE, — T THREAEEANNEEES, H
FHEE O ZILREES THERE, AdEFEEN T REERIFEE
EFACEENSH. BIR, BANEEZRIHHEAFHOHE, FEEE
FET, MRRYEHBGEFLAHEIRAL, MEIEALAEAF TR RE]
Ho FEFAHOEEMEBCHLILESTRE, REX, BRIEL
IWREGZ, ABAREFTEES . AEREERFRES LR —ERE,
HEMRERRFRK.

ERANZRNEF T EARPIFETSOBR T RE, REZTHIF, &
TETURRAEART . AHREFERD, HENTHRARER,
REFHRENERRARE. AATEEERERESANET EEHT
RENATHEE, FEFONEEILEE. XM TRENREE, #

QYL W G W N W




b gz 21 iE L HO P AT L



MFRAMERFECLH T, FREEERERE, ERXEFEAZBEETC.
REEE T L RNF%, DOALRIEXRRTELE, sEMHRBT L5,
PR o

AR RiX, HONRIATHLBRFARBIRR, RERTIHES
B IS T R B S RE. RESROFNSERZNLEILFR
N, JFHEZREFNEE. BAERRRG, RIS LBFHRRTE—
'ET XK.

—R+NETET, RFBEEAM, BFHEKAIAKAN, THEA S
2, WEZRFKER, MEEHFACHETUHERE, RESGHETER
FREREHY . TR, XML AREZIBFE A B CRINIE BRI YIE5RE
H BRI A R PR . 1 SRR % So it e 35 0 R ER o AP AN B RR R B H L
&, Raik BEAR B RHIARREFIGR.

— % EHFEEAVE B CHAERBNEE, TERRBERERE
HFIER, BE R BB TFRRR, BHEEREEET . BETEH
FIPRER T KA. BT ERAEREAE, KA S BB R
XA, EEREFHFTEWHARH, Ra HEFERE.

HRRA BB LI CLRIE T HFE, WREFER AL T —
ANERM. AR EREECKNZIL, MRAFFEM, thilmedg, £tk
— AL, AR AR BRI T oKEAR, R 5 T AT k.
U R T B TR ERPRSL, BRITHEFRIUSR, A E AR A
BEREREIER .

HFWIT AR EVR H CRAE, AREERINLEZILRE A
SHENET, SARTHFMAI S, LR EVT R LB EHE, &
Wr i T L BRI E T, BEXE BTN, REREEHE. X—K,
REMT AaEENE, BFER-MLMHERERLFERFINHEHRAD
KA, iRz,

BR, BRI ERERE, REMAFEEEKR A CH L ILM
BUNT RO REE B O RN . REALIFERKAEBEITEE
HOMAE, MXEMRFEFRERS, REWHTRENSS, T
REMNEHZEREBERENLTEE T . INEMRETFRERXINE
ARARD, UERFESENZHEFRTE. FEEEEY AE—FA
KTHRT, MREFEHFEEBHE IR B S LBFR.

PO

£s

£N Tl 4N e lad 4y

SN

4 ‘(i‘”f»,.

i W AN R Y e WL W

£ el

|



AT IER A G T F 75 £ B R, T GisRGEF= XA,
BEMNEAEERES, KREEE, RSN REFEHBEPIT .

g AEHIRICR %

Tyre HR HERESNHU, ALEFEK

Pericles ARl E BANGEE, —URANEE

Helicanus  #¥yB AN HREIMRE, —LEENKE

Thrsus BEH +vEREEINER

Cleon AER BEHHEE

Pentapolis ~ ARERFIK HFHEX, X “ELER”, BAEFHEEL
A b T 9 7 R

Thaisa 2F MAXENIE, REFAMEIHLL

Cerimon ERNR XERH-—IMALEHA, BHEER

Dionysia WREFE REANET, —MPREBHLA

Marina AR MATENLIL, AFNERR “EL, £k
t&

Leonine ERER #EREFHIA

Mitylene kA FHRH—NEHY, ERFEF

% Lysimachus M Ew# KEARGEE, BTAANTEHLLDAEK

_..-vﬁ@ "

@ericles, Prince of Tyre, became a voluntary exile from his dominions,
to avert the dreadful calamities which Antiochus, the wicked emperor of
Greece, threatened to bring upon his subjects and city of Tyre, in revenge for a
discovery which the prince had made of a shocking deed which the emperor
had done in secret; as commonly it proves dangerous to pry into the hidden
crimes of great ones. Leaving the government of his people in the hands of his
able and honest minister, Helicanus, Pericles set sail from Tyre, thinking to
absent himself till the wrath of Antiochus, who was mighty, should be
appeased.
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The first place which the prince directed his course to was Tarsus, and
hearing that the city of Tarsus was at that time suffering under a severe famine,
he took with him a store of provisions for its relief. On his arrival he found the
city reduced to the utmost distress; and, he coming like a messenger from
heaven with his unhoped-for succor, Cleon, the governor of Tarsus, welcomed
him with boundless thanks. Pericles had not been here many days before letters
came from his faithful minister, warning him that it was not safe for him to stay
at Tarsus, for Antiochus knew of his abode, and by secret emissaries
despatched for that purpose sought his life. Upon receipt of these letters
Pericles put out to sea again, amid the blessings and prayers of a whole people
who had been fed by his bounty.

He had not sailed far when his ship was overtaken by a dreadful storm,
and every man on board perished except Pericles, who was cast by the sea
waves naked on an unknown shore, where he had not wandered long before he

met with some poor fishermen, who invited him to their homes, giving him

~ clothes and provisions. The fishermen told Pericles the name of their country

was Pentapolis, and that their king was Simonides, commonly called the good
Simonides, because of his peaceable reign and good government. From them
he also learned that King Simonides had a fair young daughter, and that the
following day was her birthday, when a grand tournament was to be held at
court, many princes and knights being come from all parts to try their skill in
arms for the love of Thaisa, this fair princess. While the prince was listening to
this account, and secretly lamenting the loss of his good armor, which disabled
him from making one among these valiant knights, another fisherman brought
in a complete suit of armor that he had taken out of the sea with his fishing-net,
which proved to be the very armor he had lost. When Pericles beheld his own
armor he said: “Thanks, Fortune; after all my crosses you give me somewhat to
repair myself This armor was bequeathed to me by my dead father, for whose
dear sake I have so loved it that whithersoever I went I still have kept it by me,
and the rough sea that parted it from me, having now become calm, hath given

it back again, for which I thank it, for, since I have my father’s gift again, I
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think my shipwreck no misfortune.”

The next day Pericles, clad in his brave father’s armor, repaired to the
royal court of Simonides, where he performed wonders at the tournament,
vanquishing with ease all the brave knights and valiant princes who contended
with him in arms for the honor of Thaisa’s love. When brave warriors
contended at court tournaments for the love of kings’ daughters, if one proved
sole victor over all the rest, it was usual for the great lady for whose sake these
deeds of valor were undertaken to bestow all her respect upon the conqueror,
and Thaisa did not depart from this custom, for she presently dismissed all the
princes and knights whom Pericles had vanquished, and distinguished him by
her especial favor and regard, crowning him with the wreath of victory, as king
of that day’s happiness; and Pericles became a most passionate lover of this
beauteous princess from the first moment he beheld her.

The good Simonides so well approved of the valor and noble qualities of
Pericles, who was indeed a most accomplished gentleman and well learned in
all excellent arts, that though he knew not the rank of this royal stranger (for
Pericles for fear of Antiochus gave out that he was a private gentleman of Tyre),
yet did not Simonides disdain to accept of the valiant unknown for a son-in-law,
when he perceived his daughter’s affections were firmly fixed upon him.

Pericles had not been many months married to Thaisa before he received
intelligence that his enemy Antiochus was dead, and that his subjects of Tyre,
impatient of his long absence, threatened to revolt and talked of placing
Helicanus upon his vacant throne. This news came from Helicanus himself,
who, being a loyal subject to his royal master, would not accept of the high
dignity offered him, but sent to let Pericles know their intentions, that he might
return home and resume his lawful right. It was matter of great surprise and joy
to Simonides to find that his son-in-law (the obscure knight) was the renowned
Prince of Tyre; yet again he regretted that he was not the private gentleman he
supposed him to be, seeing that he must now part both with his admired
son-in-law and his beloved daughter, whom he feared to trust to the perils of

the sea, because Thaisa was with child; and Pericles himself wished her to
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